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HATAA TAPACOBA,
BIKTOPIA AIOABKA
(IToamasa)

A0 IIMTAHHS AHAAI3Y OKPEMUX HA3B
TAIMEHY POMAHI A2KOHATAHA CBIDPTA
«MAHAPUTYAAIBEPA»

Katouosi caosa: poman, 1asea, pearviicmo, 6ueadia, aHzAilicbka Moéd,
yKpaincoka mosa.

¥ XVIII-XIX croairTsax poman «Manapu I'yaaisepa», aBTOpOM SIKOTO € Big0-
MMIT QHTAiJICbKIIT TTcbMeHHMK /koHaTaH CBipT, 3aBOIOBaB HaA3BMYAIIHY ITOITY-
AApHICTD cepes unTauis. le Bigbyaocs 3aBAAKu IlepeKkaasaM ioro Ha ppaHIly3b-
Ky (IT'epa Adeponrena s 1727 p., I'pansias B 1838 p.), Himennsky (Kypra I'erpixa
XanszeHa B 1958 p., Epixa Kectnepa B 1939 p.), pociniceky (€podes Kap:kasina B
1772-1773 pp., A. @®pankoscbKoro), ykpainceky (1O. Aicuaxa s 1983 p., M. Isanosa
B 1935 p.) Ta inmii mosu.

Harinepmoro cripo6oio ocsoeHHst B YKpaini «Manapis I'yaaisepa» caig
yBaKaTu IlepekAa/ (SIKuil yTpaueHO) HepIINnX ABOX 4acTUH IIbOro TBOpy /leci
Ykpainkny, sairicnennin 1889 poxy. Csiit yKpaiHCbKIII IlepeKaad, IepIIol 4yacTu-
Hu «l'yaaiBepoBux mogopoxein» mig Hazporo «[IpoOysanns B AiainyTis» Bugasa
y Kuesi 1911 p. Ozena Iluiaka, 6Ge3cyMHiBHO, BpaxyBaBIlIM IiHHY iH(pOpMaIliio
nipo CeidproBy catnpy gouky, /Jeci Ykpainku [4]. [Topanit nepexkaag Teopy, sSIKUI
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34iliICHEHO BMAATHUM XapKiBCBKUM (Pinaoa0oroM Mmkoaoro IsaHOBMM, BUIIIIOB
Apykom 1935 p.

3alikaBA€HOCTI LM TBOPOM Y CBiTi (i B YKpaiHi 30Kpema) Cipusau, OKpiM
3MaAlOBaHHs IIMPOKOI IaHOpaMM TOTOYacHOI AHIAIl, TAMOMHHMIX aBTOPOBMX
3HaHb, BEAMKOIO AMAAKTU3MY TBOPY, JI HOBOCTBOPEHi y pOMaHi CA0Ba, BUTajaHi
Ha3BIU.

MeTto10 HaIIOrO A0CAiAKE€HH:S € aHali3 OKpeMMX Ha3B Ta iMeH poMaHy
Ax. Ceita «Manapu I'yaaiBepa» yKpaiHCbKOIO MOBOIO Ta MOBOIO opuriHaay. Po-
OoTa € CCTeMHIUM A0CAiJKEeHHsIM BAaCHMX Has3B Ta iMeH pomany /Jx. Ceidra y
CBiTAi €4MHOTO KOMIIAEKCHOTO IT1iAX0AY.

AAs1 AOCATHEHHs IIOCTaBA€HOI MeTU MU BUKOPUCTOBYBaAU TaKi MeTOAU A0-
CAiA>KEHHS: ITIOPiBHAABHO-ICTOPUYHNI, KOMIIapaTUBHUII, CUCTeMHMIA.

MeToa040riuHOI0 623010 40CAiAKEHHS € Ipalli KPUTHUKIB i AiTepaTypo3HaB-
11iB, mpucesdeHi pomany /x. Ceidpra «Manapu I'yaaisepar.

Teoperuune sHaueHHs poOOTU I10AsTa€ y BU3HAYeHHI peaabHOI OCHOBU Ta
BUTaJaHMX €A€MEeHTIB y Ha3Bax Ta iMeHax.

IIpakTiuHe 3Ha4eHHs CTaTTi IIOAATa€ y TOMY, IO pe3yabTaTi 40CAiAKeHHs
MOKYTb OyTU BUKOPMCTaHI B KypcCi BUKAaJaHH: iCTOpil CBITOBOI AiTepaTypu y
BUIINX i cepeAHiX HaB4aAbHIUX 3aKAa4aX, a TAKOX A5 HiATOTOBKYM HOBMX IMiApyd-
HUKIB i ToCiOHUKiB 3 aiTepaTypu XVIII croaiTTst.

AxoHataH CBipT MaB HeaOMKy ysIBY, CTBOPVBIIIN BiACYTHI Ha reorpadivuHii
kapri kpainnu: JAiainyriio, JamyTy, BpoOainruer Ta gep>kaBy pO3yMHUX KOHe —
ryiruraMis. CBo€io (paHTa3i€10 MMCbMEHHMK 3aXOINB BEAMKY KiAbKiCTh 40CAia-
HUKiB Ta nepexkaadaudis (I'. Mopai, €. Kap>kasina, b. [llasarinosa Ta iH.), s1Ki 6yan
3alliKaBAeHi eTMMOAOTIICI0 Ha3B Aep>KaB Ta IXHIX MeIIKaHIIiB y pomaHi «MaHapu
I'yaaiBepa». AyMKM BYU€HNX i3 IILOTO IMUTAHH CYyTTEBO BigPi3HAANMCS OAHA Big 04-
HOI.

Amnraiiicekuii aiteparyposHasellb ['enpi Mopai BucA0BUB IepeKOHANBe ITPU-
nymenns, mo Ceiprt yrsopus suragany Hassy Airinym (lilliput) Bia ABox kopeHis:

e [ille (little) B aHTAiICHKiVI MOBi O3HAYa€ «MaAE€HbKIIT»;

* put — npesupauBe TPi3BUCHKO, IO MOXOAUTH BiA AaTMHCHKOTO CAOBA
putidus (3iricoBanmii), itaailicbkoro putta, CTapoq)paHuysmex put i pute; y nux
MOBax TaKMM CAOBOM Ha3MBaAM XAOIYMKIB i AiBUaTOK, KOTPi Maau Bagu Ta IO-
poKu gopocaunx [2, c. 318].

I'yaaiBep HEOAHOPaA30BO AMBYBaBCS XOPOOPOCTi AiaimyTiB: «V dymxax ceo-
ix 4 He miz He dusysamucs 0e30043K0CHI UUX MANCHOKUX ICION, U0 HAGAKYBANUCS
NIOHIMAMUCS 1l NOX00KAMU N0 MOEMY MIAY, KOAU 00HA 3 MOIX pYK OYAd 6iAbHa, 1 He
mpemMmiAu neped NOCMAMMmMio MaxKozo 2izAHNMCbK020 CMEOPIHHS, AKUM 5 MYCUE IM 30a-
samucs» [2, c. 32-33]. («However, in my thoughts I could not sufficiently wonder at
the intrepidity of these diminutive mortals, who durst venture to mount and walk on
my body, while one of my hands was at liberty, without trembling at the very sight of so
prodigious a creatures as I must appear to them»).

FOAOBHOMy repoesi y pOMaHl HajaBaANCs pi3Hi iMeHa (AIOAI/IHa I'opa,
l"pyApryzm) i XuTeAAMI KOXKHOT 13 KpaiH BiH TeX CIPUItMaBCs MO-PisHOMY: K
BeJeTeHp, AiAiMyT, cAyxad Ta posymHa aioauHa. Tepoir 6yB OCBIYEHOIO AI0AVHOIO
i 3HaB OaraTo MOB: «...1 4 2060pu6 00 HUX YCIMA MOSAMU, SKI 3HAE XO4 MPOXU, 6 momy
YUCAL HIMEUDKOTO, zomuHOCbKow, AAMUHCLKO10, PPaHIY3bKOI0, ICNAHCHKON0, 1MAALL-
cokoto...» [2, c. 38].
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Caosa yahoo i houyhnhnm suragani CsidpToM Ha OCHOBI 3ByKOHacCAiAyBaHH:,
TOMY IIIO aCOLIOIOTHCA 3 ip>KaHHAM KOHeIL: «f 6UpasHO U6 CAOBO «€2l», U0 KOXKeH
i3 cnisbecionuKi6 nosmopus Kiavka pasie. CKopo 60HU 3AMOEKAU, 1 CMIAUGO 1L 20A0CHO
BUMOBUG «€2Y», CMAPAIOYUCD, CKIALKU M2, HACALY6amu KiHcbke pxKaHHi» [2, c. 244~
245]. («I could frequently distinguish the word yahoo, which was repeated by each of them
several times and as soon as they were silent, I boldly pronounced yahoo in a loud voice,
imitating at the same time, as near as I could, the neighing of a horse») [5]. Buragani
Csiprom caosa Airinym (anra. lilliput) i itexy (anra. yahoo) ysinan 40 6ararbox
MOB CBiTy.

Bapro 3asHaunTy, 1o 444 >KuUTeAiB KOXKHOI KpaiHM, OIIJMCaHOI B pOMaHi,
XapaKTepHa CBO€pigHa aekcuka. Tak, y iainyTii icHyBaam Taki ca0Ba, K Cnpy?
(Hait0iapIa 3040Ta MOHeTa), Hapdak (IPUABOPHUI TUTYA), 2At02Aepd (Mipa A0-
BXMHN), Tpemexceru i Caemexceriy (IMpMOIYHMKM BUCOKMX Ta HU3BKUX ITig00piB),
paripyao (mTanm). ' yirHTHMU BUKOPUCTOBYBaAV He3BMYaliHi CA0Ba, SIKi aBTOp Ha-
BOAMTD Y CBOEMY TBOpI: ZHHelX (XVI>KUIA IITax), iAzHiamuli (KOPiHHI XXKuTeAai Kpai-
HI), CXHY6HX (OyKBaAbHO O3HAYaAE «IIOBEPHYTHCS A0 CBOET IIpaMaTtepi»), AXiMyxc
(moaboBMII ITyP), 2AYHZ (OBEC).

Y «Mangpax I'yaaisepa» ca0BO 2yizHZHM Yy MOBi MiCIIeBMX KIUTeAiB O3Ha4Yae
«KiHb, 00, nepexradarouu 0YK6aAbHO, — 6iHelb Npupodu», a IXHsI MOBa «HAUOIAbULe
HAOAUXKAEMDCA 00 20AAAHOCOKOT A00 HIMEUbKOI, MIAbKU 60HA KYOu Kpacueiua ma
supasmiua» [2, c. 253].

Y catupnunomy pomasi /Jskonarana Csidpra «Manapu I'yaaisepa» Bpo0-
AlHTHeT — Ile BUTaJaHa Aep>kaBa, y sKiil KUBYTbh BeaeTHi. barato Byenux nHama-
raaucsi 3’sCyBaTy TIOXOAJKEHHs IIbOrO caoBa. IIpuxmeTHUK 0poddinzHesvkul
(brobdingnagian) 3acTOCOBY€TbCS 445 TOTO, 1100 OMMCATH 1110-HEOYAb, IO Ma€
KOA0caAbHUI po3Mip. IcHyBaam Bepcii, 1110 ca0Bo bpo0ditztez B aHarpaMaTUIHUI
criocib ckaa4eHo 3 TpbOX cAiB: grand, big, noble (BeAruesHmit, BeAUKIIL, MIASIXET-
Huii) [2, c. 321].

Aze nacrpasai y Hasbi bpo0ditziez pikCye€Tbcs TexHiUHa MOMMAKA, ajke
y AnUCTi KamitaHa ['yaaisepa 40 itoro aporopigHoro Opara CiMIICOHa YMTa€MO:
«IIpome myuy npusHamuco: mMeHi HIKOAU He 00600UAOCA Uymu, uo0 xou o0dum €zy
Maé Haxabcmeo sanepedysamu ichyeamts xumeris JAirinymu, bpobdinepezy (caoso ue
CAID 6UMOBASAMU CAME MAK, 4 He AK NOMUAK060 Hadpyrosaro: bpobditziez)» [2, c. 24].
(«Indeed I must confess, that as to the people of Lilliput, Brobdingrag (for so the word
should have been spelt, and not erroneously Brobdingnag)») [5].

Caig 3a3HaumnTy, 110 Y APYTill YacTUHI He gy>Ke DaraTo «OpoOAIHIHE3bKIX»
caiB, sKi € (POHETUYHO IPOMI3AKMMH, OCKIABKM IM XapaKTepHe He3pydyHe AAsl
BUMOBH CIIOAYYeHHs MPUTIOAOCHMUX y KOXKHOMY ckaagi (Grildrig, splacknuck,
Glumdalclitch, grultrud, Lorbruldrug, slardral, glonglungs, Flantasnic) [2, c. 321-
322]. Yci 11i Ha3BM MaIOTh CBOE 3HaueHH: Yy «Manapax I'yaaisepa»: ['pyaompyod —11e
iM’s1 TOKAMKaYa, sIKUI crioBintas HoBUHM; CAapdpar — TIpUABOPHUI IIPICTaB, SIKO-
My Hakazaau goctasutu I'yaaisepa 40 4BOpy Ha po3Bary KOpOAEeBi; 2AI0HZAIOHZU —
Mipa AOBXXIHU Y BeAeTHiB; DAenPaactix — MicTO, siKe 3HaX0AMUA0CS MPUOAN3HO 3a
BiCIMHaAILISAATh MUAD Big y30epexcKst; AopOpyarvepyd — MICTO, sIKe «Mailxke pisHUMU
yacmuHamu posmauitosarie 1o 000x depezax piuku» [2, c. 124].

Im’st ['pirvdpiz, sike gaan I'yaaiBepoBi y KpaiHi BeA€THIB, O3HaYa€ «I0A0BIYOK»
i BigTioBigae «aamuncokomy —homunculus, imariticokomy — homunceletino i areAiii-
coxomy —manikin» [2, c. 106]. CipuTHY AeB’ATUpPiUuHY AIBUYMHKY, JOHBKY depMepa,
TOAO0BHIII repoil Ha3uBaB [ AtoMIarKAiY, TOOTO «marenbvka Hanvka» [2, c. 106].
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Ockiapku la puta B icTIaHCBKilI MOBi TPaKTY€TBCS SIK «IIOBis», A€SIKi iCTIaHCBKI
suganns «Manapis I'yaaisepa» BuUKopucroByBaan caosa Lapuntu i Lupata sx es-
demizmu i Hamaraaucs yHMKaTU BUKOPVICTAHHA Has3BM KpaiHu /lamyTu B mepe-
kaaai [5]. ¥V «Manapax I'yaaiBepa» r10A0BHIMIT TepOil HOSICHIOE 1i Tak: «,/an” cma-
podasHbo10, HeGXKUBAHOO menep Mo60t0 osHavae ,eucoxuil”, a ,,ynmy” — ,Kepisnux”.
3Aaumma yux cAis i daro, 6onu Kaxymov Jdanyma, nepexpyuerie Adanynmy. 5 ocobucmo
He 1n0200XKY10Ch 13 MAKUM CAOBOMEOPeHHAM, 00 60HO 6U0AEMBCI MEHI MAAONEPEKOHAU-
6UM, 1 6UCYHYG neped MAMMEeUHIMU GUeHUMU THULY meopiio. S 6us00xky croso Jdanyma
3 Aanaymed. Jan 03Havae, 6AACHe KAXYUU, 6100UMOK COHAUHO20 NPOMEHS 6 MOPL, 4 ay-
med — kpuro» [2, c. 176].

Y Tpertiit yacTuHi 3ycTpiuae€Thes HazBa ocTposa [ Aa000000pio. I'yaaisep, repe-
KAajaloun Iie CA0BO, Ai3HAETHCs, IO BOHO O3HAYA€ «0CMPpi6 MAzis, A00 YAKAYHIE»
[2, c. 211].

Hespakaroun Ha IpUITyIIeHHs BUEHNX Ta IXHi ClipoOu po3ragaTii TA€MHUITIO
IOXOAXKEHHS Ha3B KpalH Ta IXHiX JKUTeAiB, sIKi y CBOEMY poMaHi Buragas />xo-
HaTaH CBi)T, HeMa€ TIigcTaB yBaskaTH, IIJO €TUMOOTIIO BUTaAaHNUX CAiB MO>KHA
3’scysatu. Y npuMitkax b. IllasariHoBa 40 poMaHy 3a3Ha4a€ThCs: «Y 1iil uacmumi
Ceigpm onucye nodopox do 5 kpain, Hazéu womupvox 3 kompux Aanyma, barnioapoi,
Aazzneez, I'ra000000pio — sirt suzadas cam. Ha xapmi, dodariit do pomany, 6ci n’amepo
Kpain, ekatouatouu fnonito, posmauwosari nopyyu» [2, c. 323]. Illsuare 3a Bce, HOBI
CA0Ba B pOMaHi — sKiCh acolliaTMBHI Ha3By, 11O MiAAaI0TLCS IOJCHEHHIO TiAbKM
B ysBi aBTOpa TBOPY. A 445 MePeCcidyHoro unrada — e AMBHUI CBiT BUTAaAKH, I1O-
Ap0Ty (paHTa3ii, HeicHyIOYMX ITapajeeil.

Koxen 3 Hac y aymii — gaaekuii MpiliHUK, SIKMI He3Ai4eHHy KiAbKiCThb pa3iB
1oOyBaB y KpaiHax cBoix OakaHb. A /J>xoHatad CBiT OyB BeAUKUM MPilTHIKOM
i BUragHUKOM, III0 II0ZapyBaB HaM y CIIaAOK LIiHHMII ckapO — poMmaH «MaHaApHu
I'yaaisepa». [leperopraioun i10oro cTopiHkm, He MOKeMO pO3ITi3HaTH, Ae BUragka,
a /e peais, 00 HIOPMHAEMO y HaA3BMYaHUI CBIT ITIOAOPOKelt, IIPO AKi PO3MNOBi-
Aae I'yaaisep. He Mo>kHa cTBep A KyBaTH, 11O LMX KpaiH He iCHY€, ag>Ke MU 10OY-
Ba/AM B HUX Pa3oM i3 TOAOBHNM Iepo€M, SIKUI BiB HAaC TyAM CBOIMM PO3IIOBIAAMU
Ta IePEeXXKUTUMU BiAUy TTAMIU.
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HATAANA TAPACOBA, BUKTOPWUA AIO/AbKA

K BOTIPOCY AHAAM3A OTAEABHBIX HA3BAHIN 1 IMEH B POMAHE
AXKOHATAHA CBUPTA «JTYTEINECTBUA ITYAAVIBEPA»

CraTbs ITOCBsAIIIEHa aHAAU3Y OTAEABHBIX Ha3BaHMII M MMeH poMana /koHaTana Ceudra
«[Tyremecrsus I'yaansepa». Tema mccaesoBaHs sIBAsIeTCS BeCbMa aKTyaAbHOI, ITOCKOABKY
He BCe BOIIPOCHI, KacaloIyecs! Ha3BaHMIT 11 MIMeH B poMaHe ObLAM pellleHbl yueHbIMI. B cTaTbe
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IpeAcTaBAeHbl COIOCTaBACHUs aHTAUICKUX U YKPaUMHCKUX BapMaAHTOB CAOB, MCCA@AOBAHI
ux 9TuMoAorun. lleap Haireir pabOTHI — aHaAU3 OTAEABHBIX HAa3BaHUIL U MMeH poMaHa /Ko-
nata"a Csudra «Ilyremecrsus I'yaausepa» Ha yKpaHCKOM fA3BIKe U sA3BIKe OpuUIMHaja. Pa-
Oora npeacTraBasieT cOOOI CICTEeMHOe McCAe0BaHNe Ha3BaHUIl U MeH poMaHa /b KoHaraHa
Csudra B cBeTe eAMHOTO KOMITAEKCHOTO TI0AX0Ja. B cTaThe 1Croab3yIoTcs TakKue MeTOALI JIC-
CAeAOBaHMNS: CPaBHUTEAbHO-MCTOPUYECKIIT, KOMITapaTUBHBIN, cucTeMHbIi. MeTogoaormyaec-
KO 6a3011 pabOTHI ITOCAYKUAU TPYABl KPUTUKOB 1 AUTEPaTypOBeAOB, IIOCBAIIIeHHbIe POMaHy
Axonarana Csudra «Ilyremectsus I'yaamsepa». TeopeTndeckoe 3HaUeHUe 1cCAe OBaHIL
COCTOUT B OIIpeAeA€HUN PeaabHO OCHOBBI V1 BHIMBIIIAEHHBIX DA€MEHTOB B Ha3BaHUsIX U MMe-
Hax poMaHa. [Ipakriyeckoe 3HadeHMe CTaThby 3aKAIOYAETCs B TOM, YTO Pe3yAbTaThl UCCAEA0-
BaHMs MOTYT OBITH MCIIOAB30BaHbI B Kypce IperiojaBaHusl ICTOPUM 3apyO0eskKHOI AUTepaTyphl
B BLICIIUX U CPeAHMX yUeOHBIX 3aBe4eHMsX, a TaKXkKe A4 IOATOTOBKM HOBBIX y4eOHUKOB U
rocodbmii o anteparype XVIII Bexa.

KAatouegvie caosa: pomarn, nassamue, pearbHOCTD, GLIMbICEA, AHZAUTICKULL A3VIK, YKpAUHCKUT
A3VIK.

NATALIA TARASOVA, VIKTORIIA LIULKA

ON THE ANALYSIS OF INDIVIDUAL TITLES AND NAMES IN THE NOVEL
OF JONATHAN SWIFT «GULLIVER’S TRAVELS»

This article is devoted to the analysis of some notions and names of the novel written
by Jonathan Swift «Gulliver’s Travels». The topic of this study is very relevant because not
all the questions relating to the title and author of the novel have been solved by scientists.
The article compares the English and Ukrainian versions of words, studies their etymology.
The aim of our research is the versatile analysis of individual titles and names of the novel
by J. Swift «Gulliver’s Travels» in the Ukrainian language and the original language. The
work is a systematic study of titles and names of the novel written by Swift in the light of a
single comprehensive approach. It was used the following methods: historical, comparative,
systematical. The methodological base of the research consists of the works of critics and
scientists, devoted to the Swift’s novel «Gulliver’s Travels». The theoretical value of the work
is to determine the real basis and fictional elements in the title and the novel. The practical
significance of the article lies in the fact that the study results can be used in the course of
teaching the history of world literature in secondary and higher education institutions, as
well as for the preparation of new textbooks and manuals on the literature of the eighteenth
century.

Key words: novel, name, reality, fiction, English, the Ukrainian language.
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